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Symbol for Separate Collection in European Countries

This symbol indicates that this product is to be collected separately.

The following apply only to users in European countries:

« This product is designated for separate collection at an appropriate collection point.
Do not dispose of as household waste.

« For more information, contact the retailer or the local authorities in charge of
waste management.

Symbol fiir Miilltrennung in der Européaischen Union

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.

Folgendes gilt nur fir Benutzer in der Europaischen Union:

« Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden.
Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmdill.

» Weitere Information erhalten Sie von lhrem Einzelhandler oder von der fiir Entsorgung
zustandigen ortlichen Behorde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens

Ce symbole indique que ce produit doit faire I'objet d’'une collecte séparée.

Ce qui suit ne s’applique qu’aux utilisateurs résidant dans les pays européens :

« Ce produit a été congu afin de faire I'objet d’une collecte séparée dans un centre de tri
adéquat.
Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménageres.

« Pour plus d’'informations, contactez votre revendeur ou le service assurant I'élimination des
déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei

Il simbolo indica che questo prodotto si pud raccogliere separatamente.

Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:

» Questo prodotto & stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta
appropriato. Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.

» Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorita locale responsabile della
gestione dei rifiuti.

Simbolo de recogida selectiva en paises europeos

Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.

Las clausulas siguientes se aplican Unicamente a los usuarios de paises europeos:

« Este producto debe recogerse separadamente en un punto de recogida adecuado.
No elimine este producto con la basura normal.

« Para mas informacion, péngase en contacto con el vendedor o las autoridades locales
encargadas de la gestién de residuos.

Simbolo para a recolha separada em paises da Europa

Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.

Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de paises europeus:

« Este produto esta designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado.
Nao elimine este produto como lixo doméstico.

« Para mais informagdes contacte o vendedor ou as autoridades locais responsaveis pela
gestao do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen

Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.

Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:

« Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt.
Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.

* Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid,
belast met het afvalbeheer.



Symbol pro tfidéni odpadu v evropskych zemich
Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobek je tfeba zlikvidovat jako tfidény odpad.
Pro uzivatele v evropskych zemich plati nasledujici zasady:
» Tento vyrobek je tfeba zlikvidovat jako tfidény odpad v pfislusné sbérné.
Nelikvidujte s béZnym komunalnim odpadem.
« Dal$i informace vam poskytne prodejce nebo mistni organy zodpovédné za likvidaci odpadu.

Az elkiilonitett hulladék-elhelyezésre figyelmezteté szimbolum az eurépai orszagokban

A szimbolum arra figyelmeztet, hogy a terméket kiilén hulladéklerakdkban kell gydjteni.

A kovetkezd figyelmeztetés kizardlag az eurdpai felhasznaldkra vonatkozik:

» Aterméket az elkilonitett hulladékgyUijtést figyelembe véve tervezték. Ne dobja ki a
késziléket haztartasi szeméttaroloba.

» Tovabbi informaciokért vegye fel a kapcsolatot a viszonteladéval vagy a helyi
hulladékgazdalkodasért felelés hatdsaggal.

Symbol zbiorki selektywnej w krajach europejskich

Symbol ten wskazuje, ze produkt powinien byc zbierany selektywnie.

Ponizsze uwagi dotyczg wytacznie uzytkownikéw w krajach europejskich:

» Ten produkt jest przeznaczony do zbiorki selektywnej w odpowiednim punkcie zbiérki.
Nie nalezy pozbywac sie go razem z odpadami gospodarstw domowych.

* W celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg lub z
miejscowymi wiadzami odpowiedzialnymi za gospodarke odpadami.

ZUuBoAo yia XwpIoTH TTEPICUAAOYN OTIG EUPWTTAIKEG XWPES

To oUuBoAo auTd UTTOdEIKVUEI OTI TO CUYKEKPIUEVO TIPOIOV TIPETTEI VA TIEPICUAAEYETAI XWPIOTA.

Ta akéAouBa 1oxUouUV HOVO YIa XPAOTEG OE EUPWTTAIKEG XWPEG:

 To TTpoidV TTPoopifeTal yIa XWPIOTHA TTEPICUAAOYT O€ KATTOIO EVOEDEIYUEVO GNUEIO ATTOKOMIBNG
aTTOPPIPUATWY. MNV TO aTTOPPITITETE WG KOIVO OIKIOKS ATTOPPIUMA.

* MNa TeEPIoadTEPEG TTANPOPOPIES, ETTIKOIVWVACTE PE TO KATAGTNPA AIAVIKAG TTOU 0OG
TIPOUNBEUTE TO TIPOIOV i PE TIG APXES TTOU Eival apUOBIES IO TN SIaXEIPION ATTOPPIUMATWY.

Ayni biriktirilme icin Avrupa iilkelerin sembolii

Bu sembol bu riinlerin ayri toplanmasi gerektiginin géstergesidir.

Asagidaki bilgiler sadece Avrupa Ulkelerindeki kullanicilar igin gegerlidir.

« Bu Urlin ayri bir noktada toplaniimak lzere dizayn edilmistir. Ev ¢épU olarak atmayin.
» Daha fazla bilgi igin tedarikginizi veya bdlgenizdeki ¢op toplama otoritelere bagvurun.

Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maades

See simbol naitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi.

Alljargnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades: B

» Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas kogumispunktis. Arge likvideerige seda kui
olmejaaki.

« Kui teil on vaja enam teavet, votke Uihendus jaemulija voi kohaliku autoriteediga,
kes on vastutav jadtmekorralduse teeninduse eest.

AtseviSkas atkritumu savakSanas simbols Eiropas valstis

Sads simbols norada, ka izstradajums ir janoskir no citiem atkritumiem

Sie noradijumi attiecas tikai uz lietotajiem Eiropas valstis:

« Izstradajumu paredzéts savakt atseviski no citiem atkritumiem tam piemérota savakSanas
vieta. To nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

« Lai iegatu papildu informaciju, sazinieties ar mazumtirgotaju vai vietéjam institdcijam,
kas atbild par atkritumu apsaimniekoSanu.

Simbolis atskiram atlieky iSmetimui jvairiose Europos Salyse

Sis simbolis nurodo, kad $is produktas turi bati iSmetamas atskirai.

Sekanti informacija taikoma tik Europos $aliy vartotojams:

« Sis produktas sukurtas atskiram iSmetimui tam tikrame atlieky surinkimo taske. NeiSmeskite
kaip buitiniy Siuksliy.

« Dél tolimesnés informacijos, susisiekite su maZzmenininku arba vietinés valdzios organais
atsakingais uz atlieky tvarkyma.



Federal Communication Commission interference statement:

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in particular
installations. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient / Relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

FCC CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. The antenna(s) used for this transmitter must not be

co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void your authority to operate the equipment.

Disclaimer

The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with local law:
KYE Systems Corp. makes no warranties with respect to this documentation, whether expressed
or implied. All material is provided “as is”. This includes, but is not limited to, any implied
warranties of merchantability and fitness is for a particular purpose. The information covered in
this document is subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this document.
All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered trademarks of their
respective companies.

Copyright © 2021 KYE Systems Corp. All rights reserved.
Genius ’
KYE SYSTEMS CORP. EasyPen i608 (Tablet)
. ) M/N: GT-210001
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist.,  Rating: 5V =75mA(Max) C
New Taipei City 24160, Taiwan EasyPen 608 (Pen)

M/N: GT-210001/P
FCC ID:FSUGMZJH

, Ricky Chen Rating: 1.5V = 0.3mA(Max)
Rsol‘y CKM\ QADV Department EasyPen i405X (Tablet)
M/N: GT-100007
KYE SYSTEMS CORP. Rating: 5V = 75mA(Max)
EasyPen i405X (Pen)
M/N: GT-100007/P

FCC ID:FSUGMZJH
Rating: 1.5V == 0.3mA(Max)

www.geniusnet.com
KYE Systems Corp. MADE IN CHINA

The frequency band of product is 2400 MHz - 2483.5 MHz and the radio-fre-
quency transmitted maximum power (equivalent isotropic radiated power,
EIRP) less than 10 mW. Operating temperature: 0-40 ‘C

Product storage conditions: Temperature: -20°C~ 50°C/ Humidity: 5%~ 85%
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GENIUS GRAPHIC TABLET
QUICK INSTALLATION GUIDE

NOTE: REMOVE THE SCREEN PROTECTOR BEFORE USING THE TABLET.

INTRODUCTION

1. Working area
(s 2. Hot Cell

o 3. LED indicator
| 4. Button 2
5. Button 1
6. Pen tip

6]

HARDWARE INSTALLATION

CAUTION: MAKE SURE THAT YOU HAVE INSTALLED THE DRIVER

Deskiop PC
@

SOFTWARE (SEE ABOVE) INTO YOUR COMPUTER BEFORE
INSTALLING THE HARDWARE.
Plug the Graphic Tablet USB cable into your computer’s USB port (located on the
computer, display, or keyboard). The Graphic Tablet’s LED light will indicate
the operational status, and your computer screen will display a “found new
hardware” message.

USB Connector
=

|
|

VERIFYING THE INSTALLATION

The LED light on the Tablet Plate is the main indicator for hardware operation. The light normally stays off, and will
come on and off in response to various conditions. Watch the status of the Tablet Plate LED light as you go through
these steps. None of the tests, except the last two, require the tablet driver to be installed.

1.

2.
3.

For the cordless pen (stylus) or the wireless mouse , tap on any surface or press the left button of the mouse to “wake
it up”, in case the pen or the mouse has gone to "sleep" after it is not used for a few minutes.

As soon as the Tablet Plate receives power, the LED light will come on briefly, and will normally stay off.

When the working area (Plate) detects the presence of the pen, the LED light will flash slowly. This happens when
the pen tip is directly above the working area of the tablet plate and is low enough.

When you press a button on the body of the pen or the mouse, the LED light will come on.

When you press the pen tip against the tablet plate anywhere in the working area, the light will also come on.
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TO CHANGE THE PEN TIP

1. Place the Pen tip into the tip remover.

RN
\
2. Simply pull the Pen tip out, and then insert a new tip. ,( i
/)
Note: Pliers (not included in package) may also be used to remove the pen tip. / \\\\
~ {
\{d

To replace the Tablet Pen battery:

sreel@) _ 1. Twist off the pen
— T cap.

STEPQ_ -+ 2. Pull the pen cap to
/) 2N

open it.
) ; ser@) 4= 3. Putone AAA battery
R | Wre 21 into the pen in the

correct direction.

STEPe —
—_— W‘;l ((C ™ 4. Twist the pen cap
A back on the pen.




Pycckun

TPA®UYECKHN NJIAHIET GENIUS
KPATKOE PYKOBOJACTBO IO YCTAHOBKE

IIPUMEYAHHE. /O HAYAJA PABOTHI C IIAHIIETOM CHUHMHTE C 9KPAHA 3SAL[HTHYIO IIJIEHKY.

KOMIIJIEKT MOCTABKH

[z 1. Pabouas obnactb
(1] 2. Hot Cell

3. Uuaukarop

4. Knonka 2

5. Kuormka 1

6. Hakoneunuk nepa

6]

YCTAHOBKA OBOPYJIOBAHMJ \

IMoxakmounte mHyp USB rpaduueckoro mranmera k riesay USB Ha komnbrotepe
(OHO MOXET pacroJaraThCsi Ha CAMOM KOMIIBIOTEPE, HA MOHHTOPE WX HA
KnaBuatype). Ha rpaduueckom IuiaHIeTe 3aropuTcesi HHANKATOP, 0003HAYAIOMINH
paGouee cocrostane. Ha skpaHe koMmbroTepa nosButcst coodienne «Haiineno Hooe
06opyaoBaHHE.

Doskiop PC

IMPOBEPKA YCTAHOBKH

CocTosiHME TUIAHIIeTa (bHKCPIpyCTCﬂ CBETOAMOIHBIM HHAUKATOPOM, pa3MEIICHHOM Ha KOPITyCeE. O06b1uHO HWHIUKATOp
HE T'OpUT. Ero BriItOUY€HHE U OTKIIIOYECHHE BBI3BIBACTCS U3MECHEHHSAMH B PpeKUME paﬁOTBI MIaHIIeTa. HPI/I BBIIIOJTHEHUHA
CICAYIOIHX onepaunﬂ BHHUMATEJIBHO CICAUTE 38 COCTOIHUEM MHAUKATOpA. Bce atn Tecth KpOME€ IBYX TIOCICAHUX
MOTYT BBITIOJIHATCSA 10 YCTAHOBKH npaﬁnep&

1.

Ecnn Bl paboTaeTe ¢ 6€CrpoBOAHBIM MEPOM HITH OECTIPOBOHOMN MBIIIBIO M YCTPOICTBO B pe3ynbTaTe Oe3neicTBus
B TEUCHHE HECKOIBKUX MUHYT IIEPELLIO B PEXKUM OKHUIAHUS, IPHKOCHUTECH IIEPOM JIF00O0i ITIOBEPXHOCTH HIIU
LIEJIKHUTE JIEBOM KHOMKOH MBIILH.

Kak TonbKko OyIeT BKIFOUEHO UTaHHE IUIAHIIEeTa, BCIIBIXHET CBETOMHO/IHbII HHMKaTop. B nanpreiiiem, mpu
HOPMaJIbHOM paboTe MUIAHIIeTa HHIUKATOP MEPEHIeT B BHIKIIIOYCHHOE COCTOSHHE.

TIpu npuGIMKEHNH TIepa K IUIAHIIEeTy HHANKATOP HAYHeT Me/IEHHO YBEIMYMBATh U YMEHBILIATh PKOCTh
CBCYCHHUA. 3TO HpOVBOﬁﬂeT B TOM CJIy4ae, €CJIM KOHYHK Me€pa HaXOAUTCsA GJ'II/ISKO K ITOBEPXHOCTH IUIAHIIETA HAX
ero pabodeil 30HO.

ITpu naxkaTuK Ha KHOMKY, PACMOIOKEHHYIO Ha KOPITyCe Mepa WIIH MBIIIH, HHIUKATOP Nepa MOCTENEHHO YBEIHYUT
APKOCTb CBEUCHMUS.

Munukarop Takke BCIBIXMBACT IPU KAaCAHHUU IIEPOM IUIAHILETa B JII000M MecTe paboueii obnacTu.




Pycckun

3AMEHA HAKOHEYHHUKA IEPA

1. TlomecTHTEe HAKOHEYHUK Tepa B CbeMHHUK.

N\
A
2. TIpocTo BBITAHHMTE HAKOHEYHHK U YCTAHOBUTE HOBBIH. / /‘{}\’
N
/A
TMpumeyanne. Kpome T0ro, HAKOHEYHHK MOXKHO CHATH IMITYNKAMH UM TIOCKOTyOnaMu Y \
(He BXOZIAT B KOMIUIEKT MOCTABKH). g \ 4 \
\ /

3ameHa 3J1eMeHTOB UTAHUS Mepa:

)] nepa.

2. Tlotsanure 3a
KOJIITA40K M OTKpOiiTe
ero.

s’wyo 1. OtkpyTHuTE KOIMAuOK

STEPQ
B

3. VYcraHoBuTe B IEpo
STEPQ - OJIMH aKKyMYJISITOp
| 1 Tunopasmepa AAA,
cobionas
HOJSIPHOCTS.

—

3aKpyTUTE KOJIavoK.
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GENIUS GRAFIKTABLETT
KURZINSTALLATIONSANLEITUNG

HINWEIS: ENTFERNEN SIE DIE BILDSCHIRMSCHUTZFOLIE BEVOR SIE DAS TABLETT
BENUTZEN.

PACKUNGSINHALT

[ — fle_] 1. Arbeitsbereich

oomm) 2. Hot Cell

3. LED-Anzeige
| 4. Taste 2

| 5. Taste 1

6. Stiftspitze

(6]

HARDWAREINSTALLATION

VORSICHT: ACHTEN SIE DARAUF, DASS SIE DIE TREIBER-SOFTWARE (SIEHE
OBEN) AUF IHREM COMPUTER INSTALLIERT HABEN, BEVOR SIE
DIE HARDWARE INSTALLIEREN.

1. SchlieBen Sie das USB-Kabel des Grafiktabletts an den USB-Port Thres Computers an
(dieser befindet sich an Computer, Bildschirm oder Tastatur). Die LED des
Grafiktabletts zeigt den Betriebsstatus an und Ihr Computerbildschirm zeigt eine
Meldung "Neue Hardware gefunden".

Deskiop PG

UBERPRUFEN DER INSTALLATION

Die LED-Anzeige auf dem Tablett ist die Hauptanzeige fiir die Funktionen der Hardware. Normalerweise leuchtet sie
nicht, geht aber je nach Zustand mal an und mal aus. Beobachten Sie die LED-Anzeige, wihrend Sie die folgenden
Schritte durchgehen. Keiner der Tests — aufer der beiden letzten, verlangt einen installierten Tablett-Treiber.

1. Um sicherzugehen, dass alles richtig installiert wurde, folgen Sie bitte den Anweisungen weiter unten.

2. Sobald das Tablett angeschlossen ist, leuchtet die LED-Anzeige kurz auf, um dann im Normalfall aus zu sein.

3. Wenn die Arbeitsfliche des Tabletts den Stift erkennt, blinkt die LED-Anzeige langsam. Dies passiert, wenn sich
die Stiftspitze direkt iiber der Arbeitsfliche des Tabletts befindet und niedrig genug ist.

4. Um den schnurlosen Stift oder die schnurlose Maus "aufzuwecken", wenn er/sie fiir eine Weile nicht genutzt wurde
und er/sie in den Sleep-Modus gewechselt ist, tippen Sie ihn einfach auf irgendeine Oberfléche, oder driicken Sie
die linke Maustaste.

5. Wenn Sie die Stiftspitze irgendwo auf die Arbeitsflache aufsetzen leuchtet die LED-Anzeige ebenfalls.
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AUSTAUSCHEN DER STIFTSPITZE

1. Stecken Sie die Stiftspitze in den Spitzenentferner.

2. Zichen Sie einfach die Stiftspitze heraus und setzen dann eine neue Spitze ein. K\\
Hinweis: Eine kleine Zange (nicht im Paket enthalten) kann auch zum Entfernen der /,/’/ ~ AN
Stiftspitze verwendet werden. / :‘@%Y\\

Die Batterie des Tablettstifts austauschen:
ster @) _ 1. Drehen Sie die Kappe
0 des Pens ab.

2. Ziehen Sie die Kappe
STEPQ. o des Pens ab, um den
/) ™

. % Pen zu 6ffnen.
3. Legen Sie eine AAA
ErRa—— ster@) 4= Batterie mit der
% #l & richtigen Ausrichtung
™ in den Pen ein.
STEP@ - 4. Drehen Sie die Kappe
=7'7 el ((C des Pens wieder auf

den Pen.
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TABLETTE GRAPHIQUE GENIUS
GUIDE D'INSTALLATION RAPIDE

REMARQUE : RETIREZ LE PROTECTEUR D’ECRAN AVANT D’UTILISER VOTRE TABLETTE.

CONTENU DE L'EMBALLAGE

1. Zone de travail
o : | 2. Raccourci
| 3. Voyant LED
4. Bouton 2
‘ 0 5. Bouton 1
) 6. Pointe du stylet

INSTALLATION DU MATERIEL

Deskiop PC
@

Branchez le cable USB de la tablette graphique sur le port USB de votre ordinateur
(port situé sur I’ordinateur, sur le moniteur ou sur le clavier). Le voyant DEL de la
tablette graphique s'allume en pour vous indiquer qu’elle est préte a étre utilisée ;
simultanément, 1’écran de votre ordinateur affiche le message « nouveau matériel
détecté ».

USB Connector
e

=y

VERIFICATION DE L’INSTALLATION

Le voyant sur la tablette est le témoin de fonctionnement du matériel. La lumiére est normalement éteinte, mais s’allume
et s’¢éteint selon les différentes conditions d’utilisation. Observez 1’état du voyant lumineux de la tablette lorsque vous
passez par les étapes suivantes. Le pilote de la tablette n’a besoin d’étre installé que pour les deux derniéres opérations.

1.

Uniquement pour le stylet ou la souris sans fil : touchez bri¢évement n’importe quelle zone de la surface ou appuyez
sur le bouton gauche de la souris pour "réveiller" le dispositif dans le cas celui-ci serait en "pause" aprés ne pas avoir
été utilisé pendant plusieurs minutes.

Dés que la tablette est alimentée, le voyant lumineux s’allume briévement, puis s’éteint.

Lorsque la zone de travail (tablette) détecte la présence du stylet, le voyant clignote lentement. Cela se produit
lorsque la pointe du stylet est située directement sur la zone de travail de la tablette et est suffisamment proche.

Si vous appuyez sur l'un des boutons situés sur le corps du stylet ou de la souris, le voyant lumineux s’allumera.

Si vous appuyez sur la tablette avec la pointe du stylet sur tout point de la zone de travail, le voyant doit également
s’allumer.




FRANGCAIS

REMPLACEMENT DE LA POINTE DU STYLET

1. Placez la pointe du stylet dans le retire-pointe.
2. Tirez ensuite simplement sur la pointe du stylet et insérez une pointe neuve.

Remarque : Des pinces (non fournies) peuvent également étre utilisées pour retirer la pointe
du stylet.

Pour remplacer la pile du stylet:

S'li‘.Po _ 1. Dévissez le capuchon
) 0 du stylet.

STEPQ. _.’_\ 2. Tirez sur le capuchon
B

] N\ pour le retirer.
PR STEPQ - 3. Insérez une pile AAA
P | 1 2) dans le stylet en
respectant les polarités
indiquées.
STEPQ? "
A B (C

4. Revissez le capuchon
sur le stylet.
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GENIUS TABLET GRAFICA
GUIDA INSTALLAZIONE RAPIDA

NOTA: RIMUOVERE LA PROTEZIONE DELLO SCHERMO PRIMA DI UTILIZZARE LA TABLET.

CONTENUTI DELLA CONFEZIONE

L — O—‘B_] 1. Area di lavoro

resr——— 2. Hot Cell
(1] 3. Indicatore LED
4. Pulsante 2
5. Pulsante 1
6. Punta della penna

(6]

INSTALLAZIONE HARDWARE

ATTENZIONE: ASSICURARSI DI AVER INSTALLATO IL DRIVER SOFTWARE

Deskiop PC.

(VEDIIN ALTO) NEL VOSTRO COMPUTER PRIMA DI

INSTALLARE IL HARDWARE. S Fluearon | ves conens
Collegare la Tablet Grafica con un cavo USB al USB port del vostro computer r
(localizzato sul computer, display, o tastiera). La luce LED della Tablet Grafica
indica lo status operazionale, ed il vostro schermo computer mostrera’ il messaggio
“trovato nuovo hardware”.

=)

VERIFICA DELL’ INSTALLAZIONE

11 LED a luce sulla Tavoletta Grafica costituisce il principale indicatore della funzionalita hardware. Normalmente la
luce ¢ spenta, e lampeggia in risposta a varie condizioni. Mano a mano che si procede con le varie fasi dei test,
controllare lo stato del LED sulla Tavoletta Grafica. Nessuno dei seguenti test, eccetto gli ultimi due, richiede
I’installazione del driver della Tavoletta.

1.

2.

i

Penna (stilo) o mouse senza fili: battere leggermente la penna su una qualsiasi superficie o premere il pulsante
sinistro del mouse per “svegliarli”, nel caso in cui si fossero “addormentati” perché inutilizzati da qualche minuto.
Quando la Tavoletta Grafica verra accesa, il LED lampeggera brevemente e poi rimarra spento (condizione
normale).

Non appena I’area di lavoro della Tavoletta rilevera la presenza della penna, il LED lampeggera lentamente.
Affinché cio accada, la punta della penna deve trovarsi direttamente sopra I’area di lavoro della Tavoletta Grafica,
ad una distanza non eccessiva.

Premendo un pulsante sulla penna o sul mouse, il LED si accende.

I LED si accende anche quando si preme la punta della penna su un qualunque punto dell’area di lavoro della
Tavoletta.




ITALIANO

PER CAMBIARE LA PUNTA DELLA PENNA

1. Piazzare la punta della Penna dentro ’aggeggio per la rimozione della punta.

q
A
2. Semplicemente tirare fuori la punta della Penna, e poi inserire una nuova punta. /j\ N
[T
Y\
Nota: Possono inoltre essere utilizzate delle pinze (non incluse nel pacchetto) per J //gw N
rimuovere la punta della penna. 2 { j“
N/
Per rimpiazzare la batteria della Penna Tablet:
ster @) _ 1. Girare il coperchio
| \ B della penna.
2. Tirare il coperchio
STEPQ_ -+ della penna per
] \ ] ) aprirlo.
3. Inserire una batteria
Era— STEPQ - AAA dentro la penna
- o /] £ 21 nella corretta
direzione.
sTEpe - 4. Reimpostare il
T Nian coperchio della penna
A o) ((C p p

sulla penna.




ESPANOL

TABLETA GRAFICA CON
GUIA RAPIDA DE INSTALACION

NOTA: RETIRE EL PROTECTOR DE LA PANTALLA ANTES DE USAR LA TABLETA.

ESTE PAQUETE INCLUYE

1. Superficie de trabajo
2. Hot Cell

3. Indicador LED

4. Boton 2

5. Botén 1

6. Punta del lapiz

6]

INSTALACION DEL HARDWARE

Deskiop PC

Conecte el cable USB de la tableta grafica en el puerto USB de su computadora
(ubicado en la computadora, el monitor o el teclado). El LED de la tableta grafica
indicara el estado operativo y la pantalla de su computadora mostrara un mensaje de
"nuevo hardware encontrado".

USB Comector
=

=)

VERIFICANDO LA INSTALACION

EI LED de la tableta es el indicador de funcionamiento. Generalmente estara apagado y se encenderd y apagara segun las
condiciones operativas. Vigile el estado del indicador LED de la tableta mientras ejecute los pasos siguientes. Solo los
ultimos dos tests requieren que tenga instalado el controlador de la tableta.

1.

2.

Toque una superficie con el lapiz o el raton inalambrico o pulse el boton izquierdo del raton para "despertarlo" en

caso de que el dispositivo se haya quedado "dormido" después de no haberse utilizado durante varios minutos.

En cuanto la tableta reciba corriente eléctrica, se encendera el indicador LED momentaneamente para apagarse en
seguida.

Si el area de trabajo detecta la presencia del lapiz, el indicador LED parpadearé lentamente. Esto sucede cuando el
lapiz se encuentra directamente sobre el 4rea de trabajo y a una distancia lo suficientemente pequefia.

Cuando pulse un boton del lapiz o del ratdn, se encendera el indicador LED

Si toca con la punta del lapiz en un punto cualquiera del area de trabajo, el indicador también se encendera.




ESPANOL

CAMBIO DE PUNTA DE LAPIZ

1. Coloque la punta del lapiz en la herramienta para retirar puntas.

N\
2. Tire de la punta hacia afuera, e inserte una nueva. /f}
/7N
Nota: También podra usar pinzas (no incluidas) para retirar la punta del lapiz. ’ // ) S N

Reemplazo de la bateria del lapiz:
b’lt‘fo _ 1. Gire la tapa del lapiz
)] para sacarla.

STEPQ_ - 5 2. Tire hacia afuera para
] abrirla.

Eo— STEPQ - 3. Coloque una bateria
Bi- 2] AAAen el lapizen la
direccién correcta.

sterl) -
—_— E“l((c “ 4. Coloque nuevamente
o la tapa en el lapiz.




CESKY

GRAFICKY TABLET GENIUS
STRUCNY NAVOD K INSTALACI

POZNAMKA: PRED POUZITIM TABLETU SEJMETE CHRANIC DISPLEJE.

OBSAH BALENI

[ d fla_] 1. Pracovni plocha

| o e : 2. Horka buiika

I 3. LED kontrolka
4. Tlacitko 2

| 5. Tlagitko 1

| 6. Hrot pera

(6]

INSTALACE HARDWARU

POZOR: UJISTETE SE, ZE JSTE PRED INSTALACI HARDWARU NA VAS e
@ 2\

1.

POCITAC NAINSTALOVALI PROGRAM OVLADACE (VIZ VYSE).

USB kabel grafického tabletu piipojte k USB vstupu vaseho pocitace (nachazi se na 1 S8 Connoctor
pocita¢i, monitoru &i klavesnici). Zelena kontrolka grafického tabletu bude ukazovat na =
provozni stav, vas pocita¢ zobrazi hlaseni, Ze bylo nalezeno nové hardware.

OVERENI INSTALACE

Zeleny indikétor na tabletu je hlavni indikator hardwarovych operaci. Indikator je obvykle vypnuty a rozsviti se a zhasne
pii reakci na riizné stavy. Pii provadéni téchto kroki sledujte stav indikatoru tabletu. Zadny z testil, vyjma poslednich
dvou, nevyzaduje instalaci ovladace tabletu.

1.

2.
3.

Pokud se zatizeni nékolik minut nepouziva, prejde do tisporného rezimu. Pouzivate-1i bezdratové pero (stylus) nebo
bezdratovou mys, poklepanim na libovolné misto nebo stisknutim levého tla¢itka mysi rezim spanku zrusite.
Jakmile tablet ptijme elektricky signal, indikator se kratce rozsviti, obvykle viak zlistane vypnuty.

Pokud je nad pracovni plochou (tabletu) zjisténa pfitomnost pera, indikator pomalu zablikd. K tomuto dochazi,
pokud je hrot pera v dostate¢né blizkosti pfimo nad pracovni plochou tabletu.

Pokud stisknete tlagitko na peru nebo mysi, indikator se rozsviti.

Pokud hrot pera pfitlacite kdekoli na pracovni plochu tabletu, indikator se také rozsviti.




CESKY

K VYMENE HROTU PERA

1. Hrot pera umistéte do vyndavace hrotu.
2. Hrot pera jednoduse vytahnéte a vlozte novy hrot.

Pozniamka: K odstranéni hrotu pera je mozno pouzivat klesté (nejsou soucasti baleni).

K vyméné baterie pera tabletu:

5'1}:99 _ 1. Otocte uzavér pera.
y 20

2. Uzavér pera vytahnéte
STEPQ_ - k otevieni.
) ™

3. Do pera spravnym
) ; STEPQ - smérem vloZte jednu
Wie i baterii typu AAA.

STEPeu’"_ " 4. Uzévérpera 5
— e ((C namontujte zpét na
pero.




MAGYAR

GENIUS GRAFIKUS TABLA
GYORS TELEPITESI UTMUTATO

MEGJEGYZES: TAVOLITSA EL A KIJELZOVEDOT A TABLAESZKOZ HASZNALATA ELOTT.

A CSOMAG TARTALMA

1. Munkaterulet

2. ,Hot Cell” teriilet
3. LED kijelz6

4. Gomb 2

5. Gomb 1

6. Tollhegy

6]

HARDVER TELEPITESE

FIGYELMEZTETES: GYOZODJON MEG ARROL, HOGY A HARDVER HASZNALATA ELOTT TELEPITETTE

ASZAMITOGEPRE A DRIVERT (LASD FENT).

" Desktop PC
P . @ W
1. Csatlakoztassa az eszkoz USB kabelét a szamitogép USB portjara (a szamitogépen, a
kijelzOn vagy a billentylizeten talalhato). Az eszkdz LED-je jelzi a miikodési allapotot,
¢és a kijelzén megjelenik az ,,Uj hardver” lizenet.

0 8 fuss Port
[]

USB Connector
=

g

A TELEPITES ELLENORZESE

A hardver miikodésének f0 jelzbeszkoze a Digitalizald tablan 1évé LED jelzélampa. A jelz6lampa rendesen kikapcsolt
allapotu ¢és a kiilonféle allapotoknak megfelelden gyullad ki és alszik el. E Iépések soran figyelje a Digitalizal6 tabla
LED jelzélampajanak allapotat! Az utolso kettd kivételével egyik vizsgalathoz sincs sziikség telepitett digitalizalo tabla

meghajtoprogramra.
1.

Vezeték nélkili (érintésérzékeny) toll vagy egér esetén, kocogtassa meg a feliiletet vagy nyomja meg a bal
egérgombot a tabla "felébresztéséhez", ha a toll vagy az egy par perc hasznalaton kiviili id6 utan "elaludna"!
2. Amint a Digitalizal6 tabla tapfesziiltséget kap, a LED egy pillanatra kigyullad, majd rendesen kikapcsolva marad.
3. Amikor a munkateriilet (a tabla) toll jelenlétét érzékeli, a LED lassan villogni fog. Ez térténik, ha a tollhegy

kozvetleniil a digitalizal6 tdbla munkateriilete felett, és kellden alacsonyan van.
4. Amikor a toll testén vagy az egéren egy gombot megnyom, a LED kigyullad.
5. Amikor a toll hegyét a munkateriileten valahol digitalizalo tablara nyomja, a LED szintén kigyullad.




MAGYAR

A TOLLHEGY CSEREJE

1. Helyezze a tollhegyet az eltavolito egységbe.
2. Egyszeriien hiizza ki a tollat, majd helyezzen be egy j tollhegyet.

Megjegyzés: Harapofogot is hasznalhat a tollhegy eltavolitasahoz (nem része a
csomagnak).

Az akku cseréje:

sterl) _ 1. Csavarja le a toll felsd
J részét.

STEPQ = 2. Huzza le a fedelet.
) ™

3. Helyezzen be egy
srs;j@ - AAA elemet a tollba,
(-]

o)

4. Csavarja vissza a
ster) - feddrészt a tollra.

[T o (@




POLSKI

TABLET GRAFICZNY GENIUS
SKROCONY PORADNIK INSTALACJI

UWAGA: USUN FOLIE OCHRONNA PRZED UZYCIEM TABLETU.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

——== 1. Obszar roboczy
1) T 2. Gorgca komorka
3. Wskaznik LED
4. Przycisk 2
| 5. Przycisk 1
J 6. Koncowki piora

INSTALACJA SPRZETU

UWAGA:  PRZED PRZYSTAPIENIEM DO INSTALOWANIA SPRZETU NALEZY

SIE UPEWNIC, ZE OPROGRAMOWANIE STEROWNIKA ZOSTALO Desiiop PG
ZAINSTALOWANE (PATRZ WYZEJ) NA KOMPUTERZE. @ @y

Podtaczy¢ kabel Tabletu graficznego USB do portu USB komputera (zlokalizowanego A Klussron | o8 comeac

na komputerze, wyswietlaczu lub klawiaturze).wskaznik LED Tabletu graficznego H |
!

bedzie wskazywat stan dziatania, a ekran komputera wyswietli komunikat ,,Znaleziono
nowy sprzet”.

WERYFIKOWANIE INSTALACJI

dioda LED na tablecie jest glownym wskaznikiem dzialania sprzetu. Jest ona normalnie wylaczona, a wlacza sie i

wylacza reagujac na rézne zdarzenia. Zwracaj uwage na stan diody w czasie wykonywania nastepnych czynnosci.
Zaden z testow z wyjatkiem dwu ostatnich nie wymaga zainstalowania sterownika tabletu.

1.

W przypadku gdyby pidro (rysik) przeszto w stan oczekiwania z powodu kilkuminutowej bezczynnosci, dotknij
nim dowolnej powierzchni aby je uaktywnié¢

Gdy tablet zostanie podlaczony do zasilania, dioda LED wlaczy sie na chwile, po czym pozostanie wylaczona.

Gdy powierzchnia robocza tabletu (plyta) odnotuje bliskosc piora, dioda LED zacznie powoli migac. To powinno
zdarzyc sie, gdy pioro bedzie umieszczone bezposrednio nad obszarem roboczym tabletu, wystarczajaco nisko nad
nim.

Gdy przycisniesz przycisk na piorze lub myszce, dioda LED zaswieci.
Dioda LED zaswieci rowniez, gdy przycisniesz pioro do tabletu w obrebie obszaru roboczego.




POLSKI

WYMIANA KONCOWKI PIORA

1. Umiesci¢ koncowke piora w Sciagaczu koficowek.
2. Teraz wystarczy pociagnac¢ pioro w gore, a nastgpnie zatozy¢ nowa koncowke. &

// /, \\\\‘
Uwaga: Aby zdja¢ koncowke piora, mozna tez uzy¢ szczypezykow (nie dotaczono do ?‘%\(\\\

opakowania). - Ve
AN
Aby wymieni¢ baterie w piorze tabletu nalezy:
sreel) _ 1. Odkreci¢ nasadke
"S5l e D) Y piora.

STEPO_ = 2. Sciggnaé nasadke

_—x ] ) i6ra, by je otworzyc¢.
) p A y
) ; STE?Q - 3. Zatozy¢ jedna baterig
e i £_e) AAA do piora,
™ zZwracajac uwage na
poprawny kierunek
mpeu - zakladania.
T— }
! ((C 4. Z powrotem nakreci¢

nasadkg na pioro.




SLOVENSKO

RISALNA TABLICNA PLOSCA GENIUS
HITRI VODNIK ZA NAMESTITEV

OPOMBA: PRED UPORABO TABLICNEGA RACUNALNIKA ODSTRANITE ZASCITNO FOLIJO ZA

ZASLON.

FUNKCIJE TABLICNE PLOSCE

(-0 ©)

e 1. Delovno obmocje
(1) 2. Vroca celica
[ 3. Lucka
| 4. Gumb 2
5. Gumb 1

6. Konica pisala

(6]

NAMESTITEV STROJNE OPREME

POZOR: NAJPREJ NAMESTITE GONILNIK V RACUNALNIK IN SELE NATO NAMESTITE STROJNO OPREMO.

Deskiop PC

@
@ W

1. Vkljucite kabel USB risalne tabli¢ne plos¢e v prosto rezo USB na racunalniku (najdete jo na
ohi§ju racunalnika, na zaslonu ali na tipkovnici). Lucka tabli¢ne plos¢e bo pokazala stanje

delovanja, na zaslonu ra¢unalnika pa se bo prikazalo sporoc¢ilo o najdeni novi strojni opremi. i

18 |UsB Port

USB Connector
)

PREVERJANJE NAMESTITVE

Kljuéni kazalec delovanja strojne opreme je lucka na tabli¢ni plos¢i. Lucka obi¢ajno ne sveti, zasveti samo v razli¢nih pogojih. Med
tem postopkom torej opazujte stanje lu¢ke. Pri naslednjih preizkusih ni obvezna namestitev gonilnika tabli¢ne ploice, izjemi sta

zadnja dva preizkusa.

1. Ce uporabljate brezzi¢no pisalo (stylus) ali brezzi¢no misko, tapnite katero koli povrsino pisala oziroma pritisnite

pritisnite levi gumb miske, da napravo »zbudite«, ¢e je po nekaj minutah neuporabe presla v stanje mirovanja.
2. Ko tabli¢no plosco vklopite, bo lucka kratko zasvetila, nato pa ugasnila.

3. Ko delovno obmodje zazna prisotnost pisala, lu¢ka za¢ne pocasi utripati. To se zgodi, ko konico pisala postavite

neposredno nad delovno obmogje.
4. Ko pritisnete gumb na pisalu ali tipko miske, lucka zasveti.
5. Lucka zasveti tudi, ¢e se s konico pisala dotaknete delovnega obmodcja.




SLOVENSKO

ZAMENJAVA KONICE PISALA

1. Postavite konico pisala v odstranjevalec pisal.

2. Preprosto povlecite konico pisala navzven in vstavite novo konico.

Opomba: Pri odstranjevanju konice si lahko pomagate tudi s kles¢ami (niso prilozene).

Zamenjava baterije v tabli¢nem pisalu:

sreel@

1D

STEPQ_ s
N ™

sTEr) 4=
=

o)

st o
B (@

1.

2.

4.

Odvijte pokrovéek
pisala.

Povlecite pokrovéek
pisala in ga odprite.

.V pisalo vstavite eno

baterijo vrste AAA in
pri tem upostevajte
smer baterije.

Privijte pokrovéek na
pisalo.

20



SLOVENCINA

GRAFICKY TABLET GENIUS
STRUCNY NAVOD NA INSTALACIU

POZNAMKA: PRED POUZIVANIM TABLETU ODOBERTE OCHRANNY KRYT OBRAZOVKY.

OBSAH BALENIA

1. Pracovna oblast’
o 2 2. Hot Cell
| 3. Indikator LED
4. Tlagidlo 2
| 5. Tlagidlo 1
J 6. Hrot pera

6]

INSTALACIA HARDVERU

1. K USB portu pocitaca (nachadza sa na pocitaci, displeji alebo na klavesnici) pripojte D
USB kabel grafického tabletu. LED indikator grafického tabletu bude signalizovat’
prevadzkovy stav a na va$ej obrazovke sa zobrazi hlasenie ,,found new hardware* (bol
najdeny novy hardvér).

USB Connector
-

=

OVERENIE INSTALACIE

Hlavnym indikatorom fungovania hardvéru je LED svetlo na tablete. Svetlo je normélne vypnuté a zasvieti a zhasne ako

odozva na rozne podmienky. Poc¢as vykonavania tychto krokov sledujte stav LED svetla. Pri Ziadnom z testov okrem

poslednych dvoch nepotrebujete instalovat’ ovladac tabletu.

1. Pre bezdrotové pero (stylus) alebo bezdrotovi mys poklepte po Fubovolnom povrchu alebo stlacte avé tlacidlo
mysi, aby sa "prebudili®, ak pero alebo mys presli do spankového rezimu, ked’ ste ich par mindt nepouzivali.

2. Hned ako tablet dostane napajanie, na kratku chvil'u zasvieti LED svetlo a potom ostane vypnuté.

3. Ked pracovna oblast’ tabletu zaznamena pritomnost’ pera, LED svetlo pomaly zablika. To sa stane, ked’ je hrot
pera priamo nad pracovnou oblast'ou tabletu a je dostato¢ne nizko.

4. Po stlaceni tla¢idla na telese pera alebo mysi sa LED svetlo rozsvieti.

5. Po pritlaceni hrotu pera o l'ubovol'né miesto v pracovnej oblasti tabletu sa svetlo takisto rozsvieti.

21



SLOVENCINA

AKO VYMENIT HROT PERA

1. Hrot pera vlozte do odstrafiovaca hrotu.

2. Hrot pera vytiahnite a vlozte novy hrot.

S N
Poznamka: Na odobratie mozete pouzit’ aj kliestiky (nie su sticast'ou balenia). / ﬁ;\\\
\\d
N/
Vymena batérie pera tabletu:
squ“ _ 1. Vyskrutkujte kryt
| 0 pera.

STEPQ :’.\ 2. Kryt potiahnutim
B

N otvorte.
f— STEPQ - 3. Do pera vlozte jednu
i Bl= o) batériuAAA
N Vv spravnom smere.
Q@
— e (T . Vek zatocte spit’ na

pero.
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Hrvatski/Bosanski/Srpski

GENIUS GRAFICKA TABLA
VODIC ZA BRZU INSTALACIJU

NAPOMENA: SKINITE ZASTITU ZA EKRAN PRE KORISCENJA TABLETA.

SADRZAJ PAKOVANJA

d

— 1. Radna povrSina
} 'o N 2. Hot Cell

| 3. LED indikator

| 4. Taster 2

‘ 5. Taster 1

J 6. Vrh pisaljke

6]

INSTALACIJA HARDVERA

1. Prikljucite USB kabl graficke table u USB uti¢nicu (lociranu na raCunaru, ekranu ili
tastaturi). LED lampica graficke table oznadice radni status, a na ekranu racunara
pojavice se poruka “found new hardware” (pronaden novi hardver).

Deskiop PC

11 |UsB Port USB Connector

=)

VERIFIKOVANJE INSTALACIJE

LED lampica na tabli je osnovni pokazatelj rada hardvera. Lampica je obi¢no isklju¢ena, a pocece da svetli ili da se gasi
kao odgovor na razlicite uslove. Nadgledajte njen status dok obavljate ovu proveru. Nijedan test, osim poslednja dva, ne

zahtevaju instaliranje upravljackih programa.

1. Za bezi¢nu pisaljku (olovku) ili bezi¢nog misa, dodirnite povrsinu ili pritisnite levi taster miSa da biste ih
"probudili" ukoliko su presli u rezim $tednje energije usled neaktivnosti u poslednjih nekoliko minuta.

2. Cim tabla dobije napajanje, LED lampica ¢e se nakratko ukljuiti, a potom ¢e, standardno, biti iskljuGena.

3. Kada radna povr§ina prepozna dodir pisaljke, LED lampica ¢e kratko zasvetleti. To se deSava kada se vrh

pisaljke nade na radnoj povrsini i kada je neposredno iznad nje.
4. Kada pritisnete taster na pisaljki ili miSu, LED lampica ¢e se ukljuditi.

5. Kada vrhom pisaljke pritisnete tablu bilo gde na radnoj povrsini, lampica ¢e se takode ukljuciti.

23



Hrvatski/Bosanski/Srpski

ZAMENA VRHA PISALJKE

1. Ubacite vrh pisaljke u dodatak za skidanje vrha.
2. Jednostavno izvucite vrh pisaljke, zatim ubacite novi vrh.

Napomena: Za skindanje vrha pisaljke se mogu koristiti i univerzalna klesta (ne dobijaju % N
se u pakovanju). \ <

Zamena baterije pisaljke za grafiku tablu:

sterl@ _ 1. Okrenite poklopac
— R, pisaljke.

STEPQ. _."_\ 2. Povucite poklopac
B

] N\ pisaljke i skinite ga.
@« 3 Suitejedu AAA
. i & 2 bateriju u pisaljku
vode¢i racuna o
polozaju.
STEPQH;,— "
AN I (©

4. Zavrnite natrag
poklopac pisaljke.

24



ROMANA

TABLETA GRAFICA GENIUS
GHID DE INSTALARE RAPIDA

NOTA: INDEPARTATI FOLIA PROTECTOARE A ECRANULUI INAINTE DE A FOLOSI TABLETA.

CONTINUTUL PACHETULUI

1. Zona de lucru

‘ 0 i 2. Hot Cell

3. LED indicator
4. Buton 2

5. Buton 1

6. Varful stiloului

INSTALARE HARDWARE

Conectati cablul USB al tabletei grafice la portul USB al computerului dvs. (aflat pe
unitatea centrala, monitor sau tastatura). Lumina a LED-ului tabletei grafice va indica
starea de functionare, iar pe ecranul computerului dvs. va fi afisat mesajul “found new
hardware” (gésit hardware nou).

Deskiop PC.

@ ZN

USB Connector
=

=

VERIFICAREA INSTALARII

LED-ul de pe tableta este principalul indicator al functionarii hardware. Becul, in mod normal, este stins si se va aprinde
ca raspuns la diferite situatii. Urmariti starea LED-ului cand faceti urmatorii pasi. Niciunul dintre teste, cu exceptia

ultimelor doud, nu necesita ca driver-ul tabletei sa fie instalat.
Pentru stiloul fara fir (stylus) sau mouse-ul wireless, atingeti pe orice parte a suprafetei sau apasati butonul
stanga al mouse-ului pentru “activare”, in cazul in care stiloul sau mouse-ul au intrat in “hibernare” dupa ce

1.

nu au mai fost folosite cateva minute.
Cand tableta este alimentatd, LED-ul se va aprinde scurt si, apoi, se va opri.

Cand zona de lucru detecteaza prezenta stiloului, LED-ul va clipi lent. Acest lucru se intdmpla cand stiloul

este direct deasupra zonei de lucru, suficient de aproape de ea.
Cand apasati un buton de pe stilou sau de pe mouse, LED-ul se va aprinde.

Cand atingeti cu varful stiloului orice parte a zonei de lucru a tabletei, becul se va aprinde, de asemenea.

25



ROMANA

PENTRU A SCHIMBA VARFUL STILOULUI

1. Puneti varful stiloului in dispozitivul de scoatere a varfului.

2. Pur si simplu scoateti varful si introduceti unul nou. déﬁ‘
N
Noti: Un cleste (care nu este inclus in pachet) poate fi utilizat de asemenea pentru a scoate / 4 ﬁ‘%\\
varful stiloului. Ve

Pentru a inlocui bateria stiloului tabletei:
ster @ _ 1. invartiti capacul
A ) J stiloului.

STEPO__ =+ 2. Trageti de capac
B N pentru a-1 deschide.

o STEPQ - 3. Introduceti o baterie
A tip AAA in stilou, in
directia corecta.

—_— T 4. Ingurubati capacul
: ' I napoi pe stilou.
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BBIIFTAPCKU

FPA®UYEH TABNET GENIUS
KPATKO PbKOBOAOCTBO 3A UHCTANAUWUA

3ABEJEXKA: OTCTPAHETE HPEJIIASHTENA HA EKPAHA, ITPEJH JIA H3I10J3BATE TABJETA.
CbABPKAHUE HA MAKETA

e
o

. PabotHa nnouy,
[opewa kneTka
LED wHaunkaTop
ByTtoH 2

ByToH 1

. Bpbx Ha nucanka

O oA wN

6]

UHCTAJALMUS HA XAPAYEP

1. Brxumoyere USB kaGena Ha rpaduununs tadner kbM USB mopt Ha Baius KOMIIOTED
(HaMHpal ce Ha KOMITIOThPA, MOHUTOPA WM KJIaBHATypaTa). HHAMKATOP HA TpadHIHusL
TabyeT 1e MOKaXe ChCTOSHUETO Ha paboTa M MOHUTOPA HA BAaIlIHs KOMITFOTBD IIe
nokaxe cbobuennero “found new hardware” (HamepeH e HOB xapayep).

Deskiop PC

USB Connector
-

NPOBEPKA HA MHCTAJALIUATA

JIaMITHYKa Ha TaGleTa € OCHOBHUS HHIMKATOP, Y€ YCTPOHCTBOTO paboTh. JlamMmmuKkaTa OGMKHOBEHO € H3K/IIOUeHa, U 11
C€ BKJIIOYBa M U3KJIIOYBA B PE3YJITAT HA PA3JIMIHUTE ChbCTOAHUA. CJ'IC}ICTE CBCTOAHHUCTO HA Ta3M JIAMITMYKA, KaTO
NpEeMHHABaTe Npe3 Te3H CThIKH. CaMo TOCeIHUTE JIBe CTHITKM H3HCKBAT MHCTAJIALMS Ha ApaiiBepure.

1. 38. CTHJIyCa UK 663)](]/['-{H3Ta MHUIIKA, KIMKHETE BbPXY HAKAaKBa [IOBbPXHOCT WA HATUCHETE JICBUA 6yTOH Ha
MUIIKATA, 32 J1a 'Y BKIIIOYHTE, B CITy4aii 4e CTHIIyca MM MHIIKATa Ca Ce M3KITIOYMIIH, CIIE/ KaTo He ca Ouin
M3I10JI3BaHU B PAMKUTE Ha HSAKOJIKO MUHYTH.

2. Cnen karo Tabnera nonyuu 3aXpaHBaHe, JJaMIIMUKaTa 1e CBETHE 33 KPATKO U IIONPHHIMII LI CTOM HU3KIIFOUEHA.

3. Koraro pa6ornara noespxHoct (Plate) ycern Haan4uneTo Ha CTHITyca, JJaMIIH4Ka Iie Mura 6aBHo. ToBa ce oiyyasa,
KOraTo BbpXa Ha CTHJIyca € Hajl pab0THATa IOBBPXHOCT H € A0CTAaThYHO OJIH30

4. Korarto HaticHeTe GyTOH Ha CTHIIyCa MM Ha MMIIKATA, JAMITMYKATA 11 CBETHE.

5. Koraro narucuere BbpXa Ha CTHJIyCa HAKBAC IO paGOTHaTa TIOBBPXHOCT, JIaITKYKaTa I1€ CBETHE.
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BBIIFTAPCKU

3A TA CMEHUTE BbPXA HA IIUCAJIKATA

1. Tlocrasere BbpXa Ha [IAcCajKaTa Ha MsACTOTO 3a CMsHA.

N\
2. HpOCTO H3ﬂBpHaﬁTe BbpXa Ha MMcCajKaTa Harope u nNoCTaBeTe HOBUA BPBX. /{ F\:
J ) u\\i\)
3abesieka: 3a cMsHAa Ha BbPXa Ha MUCAJKaTa MOKETE Ja M3TON3BaTe U Kiemy (He ca Y @Y\\
BKJTIOYEHH B KOMIUIEKTA). - \d

3a JAa CMEHUTe 63Tepmrra HA MHCAJIKATA Ha Tadjera:

ST zpo 1. 3aBbprere Kamaukara
i Ha [HcaJKaTa.

2. Hsgwpmaiite
Karaykara Ha
mycajkara 3a aa s
OTBOpHTE.

3. Tlocrasere equa AAA
GaTepus B UcaIKaTa
5’[‘51)9 o B MPAaBUIIHATA [TOCOKA.

—

4. 3aBbprere 0OpaTHO
Karaykara Ha
nuvcalikara 3a ga
3aTBOPHUTE.
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EAAHNIKA

GENIUS GRAPHIC TABLET
OAHIFOZ FrPHIFOPHXI EFKATAZITAZHZ

YHMEIQXH: A®AIPEXTE TO IPOXTATEYTIKO OOONHZ ITPIN XPHEXIMOIIOIHZETE TO TABLET.
NEPIEXOMENA MAKETOY

. Emeaveia epyaaiag

. NMAAkTpa dueang TpéoBaong
. EvdeikTikr) Auyvia LED

. MAAkTpO 2

. MAAKTpPO 1

. Akpo ypa@idag

DA WN -

6

ETKATAXTAXH YAIKOY

IIPOXOXH: BEBAIQOEITE OTI EXETE ETKATAXTHXEI TO AOT'IXMIKO TOY OAHI'OY (BAEIIE
ITAPAIIANS) XTON YIIOAOI'IXTH XAX ITPIN AIIO THN e
EIrKATAXTAXH TOY YAIKOY. @ @\

1. Zvvdéote 10 kahdd0 USB tov Graphic Tablet ot 6upa USB t0ov voloyioth cog

(Bpioketar otov vIOAOYIGTH, THY 006VN 1) TO TANKTPOAOYL0). H evdeuctikn Avyvioa LED
tov Graphic Tablet Oa vodei&er v Aettovpyk| katdotoon kat oty 006V oV
vroAoyot oG Ho TPoPANOEl To uVLLLL «EVPEST) VEOL VAIKOLY.

USB Connector
o ——

=1

EITAAHOEYXIH THX EI'KATAXTAXHX

H evdewtikny Avyvioo LED oto tablet givon o k0prog deikng Aettovpyiog Tov vikov. H Avyvie cuviifmg mopopéver

ofnoti kot avafooPivel wg amdkpion oe Sihpopeg Kataotdoels. [lapakorovbnote v katdotaon g Avyviag LED

kobdg mepvate avtd ta Ppate. Kavéve and avtd ta teot, ektdg amd to 00 tedevtain, dev amontel va eivol
£YKOTEGTNEVO TO tablet.

1. T 1o acOppato 6Tord (Ypapida) 1} TO 0CVPHOTO TOVTIKL, TATIOTE GE OTOLUINTOTE EMPAVELX 1) TATIGTE TO
aploTEPd TANKTPO TOV MOVIIKIOD VO TO «OPVMVIGETEY, GE MEPITTWGT MOV TO GTVAO 1| TO TOVTIKL £)OVV
«adpavomonBei» Emerta and pepikd Aemtd mov dev ypnoipomoronKay.

2. Mo 7o tablet evepyomomnbet, n Avyvio LED 0a avéwet yio Aiyo, kot cuvifwog Oa mapapeivel opnot.

3. Ortav o ydpog epyasiog evtomilel v mapovsio g ypapidag,  Avyvie LED avafoopnvet apyd. Avtd
copfaivet dtav N ot ToL GTLAS BpickeTon akpBOS TAVO 0md TOV XDOPO EPYGIOG Kot EVOL apKETA YoUNAG

4. Otav méoete £vo TANKTPO GTO GAOLO TOV GTUAO 1) TOL TovTikioD 1 Avyviae LED o aviet.

5. Otav mélete T pdTN TOL GTLAG GTNV TOUTAETO OTOVINTOTE GTO YDPO EPYATiog, Oo avinyet TaAL | Avyvia.
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EAAHNIKA

I'TA THN AAAATH TOY AKPOY THX I'PA®IAAX

1. Tomobetiote TO GKPO TG YPAPISAG GTN GLOKELT APAIPEGTG TOL GKPOL.

Y
2. Amhé tpapni&re to GKpo TNG YPAPISOG KOl 0TI CUVEXELL EIGAYETE EVaL VEO. / /\\%\;‘i\
7\
VARY/al\N
Inpeioon: Mnopeite eniong va xpNGILOTOMGTE Kot [0 LKPT) TEVOQ (dEV /
GUUTEPIAOUPAVETOL GTI) GCUCKEVOGIEL) Y10 VOL OPULPEGETE TO GKPO TNG YPAPISOG. - \

TN ™y avTikeTaotoon TG pratopiog g YPoQidag Tov

Tablet:
sreel) _ 1. Eepdmdote 10 Komdkt
. N D)) mg ypapidag.
Sm’e_ - < 2. TpoaPr&re To Kokt
Y10, vaL T0 avoi&ete.
ER— ste2 @) 4= 3. TomoBetiote o
;s ) | 1D 2 umotapio Tomov AAA
uéca otn ypapido
GTNV 6OOTH
STEPe -— KatedBvvon.
5 B (T

4. Buwdote kot méh 0
KAkt oTn ypopida.
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YKPATHCbKA

T'PA®IYHUAN [ITAHIET GENIUS
KEPIBHUIOTBO MIBUAKOTO YCTAHOBJEHHA

IIPUMITKA: IIEPEJl BAKOPHCTAHHAM IINIAHIUIETA 3HIMITH 3AXHCHY ILIIBKY.

YCTAHOBJIEHHS AITAPATHUX 3ACOBIB

[ ,‘M - 1. Poboua obnacts

‘ o 2. IIporpama Hot Cell
3. LED inaukarop

4. Knomnka 2

5. Knormka 1

6. Hakoneunuk nepa

(6]

YCTAHOBJIIEHHSI AITAPATHUX 3ACOBIB

Deskiop PC

1. Iingxmouits USB ka6exns ['padiunoro [Tnanmery o USB mopra Ha Bamomy
KOMIT'1oTepi (IOpT po3TallioBaHuil Ha IIpolecopi, Ha ekpaHi abo KiasiaTypi).
innnkaropra mammna LED I'padiunoro [Tnanmery Bkaske Ha poGodiii cTaH
o0J1a/{HaHHsI, Ta Ha EKPaHi BAllIoro KOMIT' FoTepa 3 sIBUThCS [OBIIOMIICHHS “3Hali/ICHO
HOBE YCTaTKyBaHH: .

USB Connector
o

MHuiua J0CTVIIHA TiIbKH LISt

HNEPEBIPKA IHCTAJSALIL

Inmukarop LED Ha nanuieTi — e OCHOBHHMIT iHMKaTOp po604oro craHy obJiaaHaHHs. 3a3BUyail CBITIIONiOAHMI
1HIMKATOP HEAKTUBHUH, 1 BKIFOYAETHCS JIMILIEC Y BIANOBINb HA Pi3Hi 3MiHM yMOB. CriocTepiraiite 3a cTaHOM iHJHKaTOpa
B IIPOLIECi IPOBEJICHHS [IUX TECTOBUX omepaniil. JKoxHa 3 TecTOBUX omepaiii, KpiM OCTaHHIX JBOX, HE IOTpeOye
YCTaHOBJICHHS ApaiiBepy.

1. Jlns nporoBoro nepa (cTmiryca) a6o 6e31poToBOi MUIII, SKIIO Hepo a00 MUIIA He BUKOPHCTOBYBAIUChH
MPOTATOM JIEKINBKOX XBHIIMH Ta NEPEHIIIN Y PeKUM OUiKYBaHHs, JOTOPKHIThCSA KiHUHMKOM Tiepa 10
Oy1b-KOi YaCTHHH NMOBEPXHi a00 HATHUCHITH JIiBY KHOIKY MHII, 106 "po30ymuTn".

2. CsiTopiofHMii iHANKATOpP 3arOPUTHCS HA KOPOTKMI MPOMDKOK 4acy MiCJIsl aKTHBAL] IUTaHIIeTa, MOTiM
3HOBY 3raCHE i 3JIMIINTBCS Y BUMKHEHOMY CTaHi.

3. Ilicns BUABIICHHS IUIAHIIETOM Nepa CBITJIONIOAHNH iHANKATOP MOYHE MOBiNBbHO OimMatn. Il
BiZIOyBa€ThCs KOJIM KiHUHK IIepa 3HAXOAUTHCS Hall POGOUOI0 MOBEPXHEIO TA AOCTATHBO HH3BKO.

4. CeimnozioqHU#i IHIMKATOP 3aropUTHCS MiCIIsI HATHCKAHHS KHOIIKM Ha KOPITyCi repa ab0 KHOIIKU MHUIIII.

5. Ilpu HatucKaHHI nepa B Gy/Ib-KOMY MicTi po6OUOI 30HH IUIAHIIETA, CBITIONIONHHIT IHIHKATOP TaKOXK
3arOPHTBCSL.
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YKPATHCbKA

OB 3BMIHUTHU HAKOHEYHUK IMEPA

1. Bcrasre Hakoneunuk Ilepa y 3HiMay HaKOHEUHHKIB.

2. TIpocTo BUTATHITH HAKOHEYHHMK MEPa, a IIOTIM BCTABTE HOBHI HAKOHEUHHK.
Tpumirka: Jl1s BUAaICHHS HAKOHEYHHUKA TTePa TAKOXK MOKIMBO BUKOPHCTOBYBATH
miHOeT (He BKIIOYEHO ¥ KOMIUIEKT).

YA/ SN
2 SN
Pt n\\)
st 3minm 6arapeiiku Iepa Ilnanmery:

s‘ltpo _ 1. BiakpyTiTh KpHIIKY

0 nepa.

2. TIOTATHITH KPHIIKY
niepa, 1106 iforo

STEPQ_ -+

N N BIIKPUTH.
3. Bcrapre y nepo oy
S ster@) 4= Garapeiiky Ty AAA
i #l & y IPaBUILHOMY
™ HAaIPSMKY.
STEPe - 4. 3aKpyTiTh KpHIIKY
e G
- N G epa.
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EESTI

GENIUS GRAPHIC TABLET
KIIRE PAIGALDUSJUHEND

MARKUS. EEMALDAGE EKRAANIKAITSE ENNE PANEELI KASUTAMIST.

PAKENDI SISU

1. Tooala

2. Hot Cell (aktiivpunkt)
3. LED-indikaator

4. Nupp 2

5. Nupp 1

6. Pliiatsi ots

RIISTVARA PAIGALDAMINE

ETTEVAATUST: VEENDUGE, ET OLETE PAIGALDANUD DRAIVERI TARKVARA (VT ULEVALTPOOLT)
OMA ARVUTISSE, ENNE KUI ASUTE RIISTVARA
PAIGALDAMA.
1. Uhendage Graphic Tablet USB kaabel oma arvuti USB porti (asub arvuti, monitori
voi klaviatuuri kiiljes). Graphic Tableti LED-indikaator niitab todolekut ja teie
arvutiekraanile kuvatakse "tuvastatud uus riistvara” -teade.

Deskiop PC

@
@ W&

0 8 |UsB Port USB Connector
¥ -

=)

PAIGALDUSE KINNITAMINE

Tahvlil olev LED on peamine riistvara toimimise indikaator. Tavaolekus tuli ei pdle ja siittib vastavalt erinevatele
tingimustele. Jélgige neid toiminguid tehes LED-i olekut. Ainult kaks viimast testi nduavad, et tahvli draiver oleks
installitud.
1. Vajutage juhtmeta pliiatsit (krihvlit) suvalisele pinnale (vdi vajutage juhtmeta hiire vasakut klahvi), et see
iiles dratada juhul, kui see on unereziimi ldinud parast monda minutit jdudeolekus olemist.
2. Niipea, kui tahvel on pingestatud, siittib LED korraks ja siis tavaliselt kustub seejarel.
3. Kui tahvel tuvastab pliiatsi olemasolu, vilgub LED aeglaselt. See juhtub, kui pliiatsi ots on piisavalt lahedal
tahvli toalale.
4. Kui vajutate mond pliiatsi voi hiire nuppu, siittib LED korraks.
5. Kui vajutate pliiatsi otsaga tahvli tooalale, siittib tuli samuti korraks.
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EESTI

PLITATSI OTSA VAHETAMINE

1. Asetage pliiatsi ots otsaecemaldajasse.

2. Tommake pliiatsi ots lihtsalt vélja ja sisestage uus ots. /> }

Puutetundliku tahvli pliiatsi patarei vahetamine:

sreel) _ 1. Poorake pliiatsi kork
D lahti.

STEPQ_ — % 2. Tommake kork pliiatsi
B

kiiljest éra.
" STE?Q - 3. Sisestage pliiatsisse
X Bre 21 iiks AAA-patarei
™ (jargige pluss- ja
miinusklemmide diget
mpe_w’”_ " asetust).
S B! (T

4. Paigaldage pliiatsi
kork tagasi.
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LATVIESU

GENIUS GRAFISKA PLANSETE
ISA INSTALESANAS PAMACIBA

PIEZIME. PIRMS PLANSETES LIETOSANAS NONEMIET EKRANA AIZSARGU.

IEPAKOJUMA SATURS

— .0 )

=

o

. Darba zona
. Atra §tina
Gaismas diozu indikators

2
. 1. poga
. Pildspalvas uzgalis

6]

APARATURAS UZSTADISANA

UZMANIBU! PIRMS APARATURAS INSTALESANAS PARLIECINIETIES, VAI DATORA IR INSTALETA
DRAIVERA PROGRAMMATURA (SKATIT IEPRIEKSMINETO) .

Iespraudiet grafiskas plansetes USB kabeli datora USB porta (atrodas uz datora,
displeja vai tastatiiras). Grafiskas plansetes zala gaismas diode noradis darbibas
statusu, un datora ekrana tiks paradits zinojums "found new hardware" (atrasta

jauna aparatiira).

Deskiop PC.

@ 7z
@ W&

18 |UsB Port USB Connector

B

INSTALACIJAS PARBAUDISANA

Gaismas diode uz plansetes ir galvenais aparatiiras darbibas indikators. Parasti gaisma nedeg, bet ta mirgos, reaggjot uz
dazadiem apstakliem. Veicot §is darbibas, vérojiet gaismas diodes stavokli. Nevienai no parbaudém, iznemot pédgjas
divas, nav nepiecieSama plansetes draivera instaléSana.

Izmantojot bezvadu pildspalvu (irbuli) vai bezvadu peli, uzsitiet jebkura vieta uz virsmas vai nospiediet

peles kreiso pogu, lai to ,,pamodinatu” gadijuma, ja pildspalva vai pele ir ,,aizmigusi”, ja ta nav lietota

1.

vairakas mindtes.

Tiklidz planSete sanems energiju, gaismas diode uz Tsu bridi iedegsies un tad izdzisTs, ka ierasts.

Kad darba laukums uztvers pildspalvu, gaismas diode 1&ni mirgos. Ta notiek, ja pildspalvas uzgalis ir tiesi
virs darba laukuma un ir pietieckami zemu.

Nospiezot pogu uz pildspalvas vai peles korpusa, gaismas diode iedegas.

Piespiezot pildspalvas uzgali jebkura vieta uz plansetes darba laukuma, arT iedegas gaisma.
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LATVIESU

PILDSPALVAS UZGALA NOMAINA

1. Levietojiet pildspalvas uzgali uzgala nonémgja.

2. Vienkarsi izvelciet pildspalvas uzgali ara un péc tam ievietojiet jaunu uzgali. /,,/ i}
Y/
Piezime. Pildspalvas uzgala nonemsanai var izmantot arT knaibles (nav ietvertas / SN
komplekta). \ =
\ /
Plansetes pildspalvas baterijas
S'li‘.P“ _ 1. Noskriivgjiet
| \ B pildspalvas vacinu.

STEPQ_ - 2. Pavelciet pildspalvas

N ] N vacinu, lai atvértu to.
) ; ser@) <= 3. Levietojiet vienu
A i i N AAA bateriju
™ pildspalva pareiza
virziena.
STEPQ,? =
A B ([

4. Uzskriivgjiet atpakal
pildspalvas vacinu.
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LIETUVISKAI

»GENIUS“ GRAFINIS KOMPIUTERIS BLOKNOTAS
GREITO |DIEGIMO VEDLYS

PASTABA: PRIES NAUDODAMI PLANS‘ETIN[ KOMPIUTER], NUIMKITE EKRANO APSAUGA.
PAKUOTES TURINYS

1. Darbo zona

2. Karstasis langelis
3. LED indikatorius
4.2 mygtukas

5. 1 mygtukas

6. Kotelio antgalis

APARATINES IRANGOS IDIEGIMAS

ISPEJIMAS: PRIES [DIEGDAMI APARATINE JRANGA, ISITIKINKITE, AR | SAVO KOMPIUTER]
IDIEGETE TVARKYKLES PROGRAMINE JRANGA (ZR. AUKSCIAU).

Deskiop PC

@
@ W

1. Jjunkite grafinio kompiuterio bloknoto USB kabelj j kompiuterio USB prievada (esantj
kompiuteryje, ekrane ar klaviatiiroje). Grafinio bloknoto LED uzsidegs rodydamas
veikimo biisena, o jisy kompiuterio ekrane pasirodys praneSimas ,,found new
hardware* (aptikta nauja jranga).

18 |UsB Port USB Connector
§ g

|

KAIP PATIKRINTI IDIEGIMA

LED indikatorius yra pagrindinis aparatinés jrangos veikimo indikatorius. Paprastai §viesa nedega, uzsidega ir uzggsta

tik reaguodama | jvairias salygas. Stebékite LED lemputés buiseng atlikdami Siuos zingsnius. Nei vienam i§ §iy

bandymuy, i$skyrus du paskutiniuosius, nereikia, kad baty jdiegtas grafinis bloknotas.

1. Belaidziui rasikliui (stiliui) arba belaidei pelei, spustelékite bet kurioje pavirsiaus vietoje arba paspauskite
kairjjj pelés klavisa ,,pazadinimui, tuo atveju, jei po keliy minu¢iy neveikimo, jos veiksena ,,pristabdyta“.

2. Vos tik j grafinj bloknota patenka srové, trumpam uzsidega LED indikatoriaus lemput¢, o véliau, paprastai
uzgesta.

3. Kuomet darbo sritis aptinka rasiklj, LED indikatorius létai sumirksi. Tai atsitinka, kai rasiklio galiukas yra
tiesiai vir§ darbo srities ir pakankamai Zemai.

4. Ant rasiklio korpuso ar pelés paspaudus mygtuka, uzsidegs LED indikatorius.

5. Grafiniame bloknote paspaudus rasiklio galiuku kurioje nors darbo srities vietoje, lemputé irgi uzsidegs.
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LIETUVISKAI

KAIP PAKEISTI RASIKLIO GALIUKA

1. ]deékite kotelio galiuka j galiuky Salinimo jrenginj.
2. Kotelio galiuka paprasciausiai patraukite aukstyn ir jdékite nauja galiuka.

Pastaba: Norint nuimti galiuka, galima tai atlikti replémis (pakuotéje nepridedamos).

Kaip pakeisti neSiojamojo kompiuterio kotelio baterija:

ster @ _ 1. Nusukite kotelio
5 )] dangtelj.

STEPO.._ => 2. Patraukite kotelio
dangtelj, kad
atsidaryty.

°! 3. Tkotelj tinkama
™ kryptimi jdékite AAA
baterija.

4. Atgal uzsukite kotelio
dangtelj.
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KA3AKLLA

GENIUS CbI3BA MNAHLWETI
XblNOAM OPHATY H¥CKAYbI

Eckepty: [lnmanmeTri naiinanan6aii Typsin OciiHe0eT KOPFAFbIIIBIH aJblll TACTAHBI3.

JKUHAK KYPAMBI

[ = a E | 1. dKymsIc anaHsl

[ o . 2. XKbU1jaM KaThIHACY YSIIBIFBI
3. LED uHIuxatopbt
o 4. Tlepne 2
5. Ilepue 1
6. Kanamymn

KABJBIKTblI OPHATY

CAK BOJIBIHbI3: JKAB/[BIKTbI OPHATY/IAH B¥PbIH, KOMIIbIOTEPI'E

Desiion PG

JIPAHBEP BAFJJAPTAMACBIH (KOFAPBLIAH KAPAHBI3)
OPHATY/IbI ¥MBITITAHBI3. @ W

Ce136a mannretinig USB ka6enin komnbiotepain USB nopreina (kommsioTepae,
JIMCILICH Ie HeMece NePHeTaKTa /[a OPHAIACKaH) KOChIHbI3. ChI30a MIaHIIeTiHIH KachL1
LED sxapbI¥bl )KyMbIC KYHiH Oiniperin 6oasl, a1 KOMObIOTEp OeiHeOeTiHe “KaHa
kab/1bIK TaOBULIBI” Xabape! maiina Gonasl.

USB Connector
-

OPHATY/Ibl HAKTBIJIAY

Takranarsl kapblK JUOATHI IIIaM, KYPBUIFBIHBIH )KYMBICBIH KOPCETETiH Heri3ri numukarop. lllam onerte ceHin Typans
JKOHE 9p TYPpJIL XKarjaiiapra GalJIaHBICTHI JKAHBII-COHIN OThIpaibl. Ochl KajaMIapbl OpbIHIAFaH/a JKapbIK JHOITHI
LIAMBIHBIH KAIBII-KYHiH GaKbLIaHbI3. ConFbl eKi ChIHaKTaH 0acKa CBHIHAKTAp YIIIH TAaKTaHBIH JpaiBepiHiH
OPHATBUIFAHBI KAXKET eMec.

1.

o &

ChIMCBI3 KaJlaM HeMece ChIMCBI3 TIHTYIp YIIIiH, Ke3 KeJII'eH jKep/i TYPTIHI3 Hemece KajlaM Hemece TiHTyip
OipHelre MUHYT KOJIJaHbUIMAl TYpFaHHAH KeiliH KYTy peXXHUMiHe aybicca, TIHTYIp/IiH COJI XKaK TYHMeIirin
GachII OHBI KYTY PeKHMiHEH HIBIFAPBIHbI3.

Takra KyaT Ke3iHe KOCBUIFAHHAH KEiiH, )KapblK JHOATHI 1AM COJI JKBIIBUIBIKTANWIBI, OAETTEe COHIIPYI
TYpajbl.

JKyMmbIc anaHpl KaJaMHBIH 0ap GKCHIH aHBIKTaFraH Ke3/e, JKapbIK JHOATHI IIaM 0asy >KbITBbUIBIKTAMIbI.
ByHnaii skaraait KanaMHbIH YIIbI JKYMBIC aJTaHBIHBIH Typa YCTiH/e, ajanFa GapbIHIa )KaKbIH TYPFaH Ke3zie
OPBIH anajpbl.

Kanamzarsl HeMece TiHTYipzieri TyHMeITiKTi 6ackaH Ke3/e, )KapblK JHOITHI IIaM XKaHa (bl

KanaMHBIH YIIIBIH )KYMBIC aJJaHbIHBIH Ke3 KeJI'eH jKepiHe THTi3in 6acKaH Ke3Jie Ae KapbIK KaHabl.
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KA3AKLLA

KAJTAMYIITBI AYBICTBIPY

1. KanamyInuTsl KalaMHBIH YIIBIH aIFBIIIKA CaTbIHBI3. N
i
\
2. KanaMHBIH YIIIbIH )kaif FaHa TapTHIIN AJIbIHBI3 13, KaHA YIUTBI CAJIbIHbI3. /@}
/
/)

Eckepim: Kanamymts! any yuuis ticreyikTi (JKHHAaKKa KipMeiini) e Koiianyra 6onasl.
A\

Z
7
-

TaKTa KaJaMbIHBIH 0aTapesiChiH aybICTBIPY YIIiH:
T }.pa _ 1. KanmaMHBIH KaKIaFbIH
D GypaHpI3.

me_ —D_\ 2. KanamHbIH KaKnarbiH

N\ aJIBIHBI3.
ER— ste2 @) 4= 3. AAA Typiuzeri
ok | 2 21 GaTapestHbl KaTaMHBIH
itine ypsic
OarbITTall CaJbIHBI3.
sterl) -

=C

KanaMHBIH KaKnarbiH
OpHBbIHA Oypar
CaJIbIHBI3.
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